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Спасибо за выбор кондиционера Airgreen. Перед тем как начать работу, 
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Внимание! Производитель оставляет за собой право вносить изменения в 
технические характеристики без предварительного уведомления.

35Технические характеристики
Гарантийный талон 36

i n v e r t e r  CHILL
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ВНИМАНИЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Этот кондиционер использует хладагент R32, который является огнеопасным.

Примечания: Кондиционер с хладагентом R32, если обращаться с ним неосторожно, может нанести серьезный вред 
человеку или окружающим предметам. Пожалуйста, внимательно прочитайте инструкции перед установкой, 
использованием и обслуживанием.

Этот символ показывает, что данный прибор использует огнеопасный хладагент. 
Если хладагент вытечет и будет подвергнут воздействию внешнего источника возгорания, 
существует риск возникновения пожара.

Этот символ показывает, что руководство по эксплуатации должно быть внимательно 
прочитано.

Этот символ показывает, что обслуживание данного оборудования должно выполняться 
обслуживающим персоналом с учетом руководства по установке.

Этот символ показывает, что доступна информация, такая как руководство по эксплуатации 
или руководство по установке.

Этот прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями, или с недостатком опыта и знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы по поводу использования прибора лицом, ответственным за их 
безопасность.

Дети должны находиться под присмотром, чтобы избежать игры с прибором.

Этот прибор должен быть установлен в соответствии с национальными правилами подключения электропроводки

Этот прибор может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше, а также лицами с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями, или с недостатком опыта и знаний, если они 
находятся под присмотром или проинструктированы по поводу использования прибора в безопасном режиме 
и понимают связанные с этим опасности.

Очистка и обслуживание прибора не должны выполняться детьми без присмотра.

Отключите прибор от электросети во время обслуживания и при замене частей. Отключите электропитание 
перед очисткой и обслуживанием. Перед получением доступа к клеммам необходимо отключить все цепи 
питания.

Если сетевой шнур поврежден, его замена должна быть выполнена производителем, его сервисным агентом 
или аналогично квалифицированным лицом для предотвращения опасности.

Выключатель полного отключения с зазором не менее 3 мм во всех полюсах должен быть подключен 
в фиксированную проводку.

Прибор не должен устанавливаться в прачечной.

Прибор классифицирован в соответствии с доступностью как устройство, не предназначенное для общего 
пользования.

Не используйте средства для ускорения процесса размораживания или для очистки, кроме тех, которые
рекомендованы производителем.

Производитель оставляет за собой право вносить изменения в технические характеристики без предварительного уведомления.

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 
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Прибор должен храниться в помещении без постоянно работающих открытых источников огня (например, работающий
газовый прибор) и источников возгорания (например, работающий электрический нагреватель). Прибор должен храниться
таким образом, чтобы предотвратить механические повреждения.

Дополнительные инструкции и предупреждения

Не прокалывайте и не горите прибор.

Прибор должен храниться в хорошо вентилируемом помещении, где размер комнаты соответствует размеру, указанному 
для эксплуатации. Обеспечьте свободный доступ воздуха, избегайте засорения вентиляционных отверстий.

Любое лицо, занимающееся работами, связанными с охлаждающими веществами, должно иметь действующий 
сертификат, выданный аккредитованным учреждением, который разрешает это лицу безопасно обращаться 
с огнеопасными хладагентами в соответствии с признанными стандартами.

Обслуживание должно выполняться только в соответствии с рекомендациями производителя оборудования. Ремонт и 
обслуживание, требующие помощи другого квалифицированного персонала, должны проводиться под надзором лица, 
компетентного в обращении с огнеопасными хладагентами.

Повторно использовать механические соединения и развальцованные соединения внутри помещений запрещено.
Помните, что хладагенты могут не содержать запаха.

Прибор должен быть установлен, эксплуатироваться и храниться 
в помещении площадью не менее 4 м²
Прибор не должен быть установлен в непроветриваемом помещении, 
если его площадь меньше 4 м².

Этот продукт содержит фторсодержащие парниковые газы.
Утечка хладагента способствует изменению климата. Хладагент с меньшим потенциалом глобального 
потепления (GWP) может нанести меньший ущерб окружающей среде, чем хладагент с высоким GWP, если 
он попадет в атмосферу. Этот прибор содержит хладагент с GWP равным [675]. Это означает, что если 1 кг 
этого хладагента попадет в атмосферу, его воздействие на глобальное потепление будет в 675 раз выше, чем 
1 кг CO2 в течение 100 лет. Никогда не пытайтесь вмешиваться в контур хладагента самостоятельно или
разбирать продукт самостоятельно; всегда обращайтесь к специалисту.

Этот знак указывает на то, что этот продукт не должен выбрасываться с другими 
бытовыми отходами на территории ЕС. Чтобы предотвратить возможный вред 
окружающей среде или здоровью человека от неконтролируемой утилизации 
отходов, утилизируйте его ответственно, чтобы способствовать устойчивому 
повторному использованию материалов. Для утилизации  вашего старого 
устройства используйте систему возврата и сбора или свяжитесь с продавцом, 
где был приобретен продукт. Они могут принять этот продукт для экологической 
утилизации.

Правильная утилизация этого продукта

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 
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Инструкции по демонтажу и ремонту
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Индикатор АВТО

Индикатор ОСУШЕНИЯ

Индикатор ОБОГРЕВА

Индикатор ОХЛАЖДЕНИЯ

Индикатор ВЕНТИЛЯТОРА

Индикатор
НОЧНОГО РЕЖИМА

Индикатор ТАЙМЕРА

Индикатор ВРЕМЕНИ

Индикатор TURBO

Индикатор дополнительного
электрического обогрева

(функция не активна)
Индикатор СКОРОСТИ

ВРАЩЕНИЯ ВЕНТИЛЯТОРА

Индикатор ЖАЛЮЗИ

Индикатор расхода воздуха

Индикатор ТЕМПЕРАТУРЫ

Кнопка Описание функции

Эта кнопка изменяет режим работы: АВТО, 
ОХЛАЖДЕНИЕ, ОСУШЕНИЕ, ОБОГРЕВ,

 ВЕНТИЛЯТОР.

С помощью этой кнопки можно установить
температуру, увеличивая её на 1ºС 
при каждом нажатии, или установить время

С помощью этой кнопки можно установить
температуру, увеличивая её на 1ºС 
при каждом нажатии, или установить время

Эта кнопка включает режим охлаждения

Эта кнопка включает режим АВТО

Эта кнопка включает режим обогрева

При нажатии этой кнопки кондиционер 
начинает работать и останавливается
 при повторном нажатии на нее.

Эта кнопка устанавливает
скорость вращения вентилятора.

Индикатор подсветки
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Эта кнопка активирует Ночной режим

Нажмите эту кнопку, чтобы отключить индикацию 
(подсветку) на кондиционере

Для соответствия стандарту EN61000-3-11 изделие должно подключаться только к источнику питания с 
системным сопротивлением:|Zsys|=0,141 Ом или менее. Прежде чем подключать устройство к электросети 
общего пользования, пожалуйста, проконсультируйтесь с местным органом электроснабжения, чтобы убедиться, 
что электросеть соответствует вышеуказанным требованиям.

Эта кнопка изменяет режим работы жалюзи: 
поворотный или фиксированный ветер

Нажмите эту кнопку, чтобы установить время
включения или выключения и время таймера.

ПРИМЕЧАНИЕ:

На приведенном выше рисунке приведены все указания для пояснения,
но практически указаны только соответствующие детали. Если
кондиционер предназначен только для охлаждения, режим ОБОГРЕВА
предназначен только для вентилятора. В случае, если кондиционер не
оснащен автономным электрическим обогревателем, функция кнопки
E-HEAT недействительна.
Если выбран режим TURBO, температура в помещении не
контролируется и включается постоянно. Если вам кажется, что в
помещении слишком прохладно или слишком жарко, пожалуйста,
отключите режим TURBO.

Использование пульта дистанционного управления

РАБОТА КОНДИЦИОНЕРА В ВЫБРАННЫХ РЕЖИМАХ

1. Направьте пульт дистанционного управления на устройство, нажмите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ, затем нажмите
кнопку MODE, выберите необходимый режим: АВТО ОХЛАЖДЕНИЕ, ОСУШЕНИЕ, ОБОГРЕВ или
ВЕНТИЛЯТОР.

2. Нажимайте кнопку «+» «-» , чтобы увеличивать или уменьшать показания, пока на дисплее не появится
требуемая температура. Диапазон установленных температур в помещении составляет от 16°C до 32°C
(61° F-90°F).

3. Нажмите кнопку СКОРОСТИ ВРАЩЕНИЯ ВЕНТИЛЯТОРА, чтобы выбрать нужную скорость подачи
воздуха: Низкая (на дисплее отображается «      »).Средняя (на дисплее отображается «         »). 
Высокая (на дисплее отображается «             »). Авто (на дисплее мигает индикатор «            »). 
(Он автоматически переключается на низкую скорость и не регулируется в режиме ОСУШЕНИЯ).

4. Нажмите кнопку ЖАЛЮЗИ чтобы выбрать желаемое направление воздушного потока вверх/вниз:
поворот (на дисплее мигает «    »), фиксированный поток воздуха (исчезает индикатор «    »). 
(В режиме ОСУШЕНИЯ он автоматически устанавливается при фиксированном направлении воздушного
потока через окно).

Эта кнопка служит для включения и выключения дополнительного 
электрического обогрева (дополнительная функция, в данной модели 
она не предусмотрена)

Эта кнопка переключает в режим TURBO (она не
работает при режимах АВТО, ОСУШЕНИЕ и
ВЕНТИЛЯТОР)

Кнопка Описание функции
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Меры предосторожности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Прочтите меры предосторожности 
в этом руководстве перед началом 
эксплуатации устройства.

Предостережения, описанные здесь, классифицируются как ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ и ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ. Оба содержат важную 
информацию по безопасности. Обязательно соблюдайте все предостережения без исключения.
Значение примечаний ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ и ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ:

Знаки безопасности в этом руководстве имеют следующие значения:

После завершения установки проведите пробную эксплуатацию, чтобы проверить на наличие неисправностей, и объясните 
клиенту, как пользоваться кондиционером, и как ухаживать за ним с помощью руководства по эксплуатации

Текст на английском языке является оригинальной инструкцией. Другие языки являются переводами оригинальной инструкции

Обязательно следуйте 
инструкциям

Прибор должен быть установлен, эксплуатироваться и храниться в помещении площадью не менее 4 м².
Прибор не должен быть установлен в непроветриваемом помещении, если его площадь меньше 4 м².

Обратитесь к вашему дилеру или квалифицированному лицу для проведения установки.

Обязательно подключите
заземление

Никогда не пытайтесь 
самостоятельно

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ**: Несоблюдение этих инструкций может привести 
к травмам или потере жизни.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ**: Несоблюдение этих инструкций может привести к повреждению 
имущества или легким травмам, в зависимости от обстоятельств.

Этот прибор заправлен 
хладагентом R32.

Не пытайтесь установить кондиционер самостоятельно. Неправильная установка может привести 
к утечке воды, поражению электрическим током или пожару
Установите кондиционер в соответствии с инструкциями в этом руководстве
Неправильная установка может привести к утечке воды, поражению электрическим током или пожару.

Не используйте удлинители или удлинительные шнуры, так как это может привести 
к перегреву, поражению электрическим током или пожару.

Используйте кабель подходящей длины.

Электромонтажные работы должны выполняться в соответствии с местными и 
национальными правилами и в соответствии с инструкциями в этом руководстве.

Убедитесь, что используете указанные запасные части и детали для установки.

Установка кондиционера на фундамент, недостаточно прочный для веса устройства, 
может привести к его обрушению и повреждению устройства

Убедитесь, что все проводные соединения надежно закреплены.
Поврежденный провод должен быть заменен производителем, его сервисным агентом 
или квалифицированным лицом.
Если во время установки или обслуживания произойдет утечка хладагента, немедленно 
проветрите помещение. Убедитесь, что хладагенты не содержат запаха.
Ядовитый газ может выделяться, если хладагент вступит в контакт с огнем.

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Значки безопасности

После завершения установки проверьте на наличие утечки хладагента. Ядовитый газ 
может быть произведен, если хладагент попадает в помещение и вступает в контакт 
с источником огня, таким как обогреватель, плита или духовка.

При установке или перемещении кондиционера убедитесь, что система охлаждения  освобождена от воздуха, и 
используйте только указанный хладагент (R32). Присутствие воздуха или других инородных материалов в системе 
охлаждения может вызвать повышение давления, что может привести к повреждению оборудования и даже травмам.

Во время установки, после закрепления хладагента, убедитесь, что компрессор надежно закреплен. Если трубы не 
подключены и сливной клапан открыт во время работы компрессора, воздух будет всасываться, что может вызвать 
ненормальное давление в системе охлаждения, что может привести к повреждению оборудования и даже травмам

Во время откачки остановите компрессор перед удалением трубок с хладагентом. Если компрессор работает, 
когда трубки удалены, воздух будет всасываться в систему охлаждения, вызывая ненормальное давление 
в системе, что может привести к повреждению оборудования и даже травмам.

Обязательно заземлите кондиционер. Не заземляйте устройство на газовую трубу, 
молниеотвод или провод заземления телефона. Неправильное заземление может 
привести к поражению электрическим током.
Обязательно установите автомат защиты от утечек на землю. Несоблюдение этого 
требования может привести к поражению электрическим током или пожару.
Во время тестирования никогда не превышайте давление в устройствах выше максимального 
допустимого давления, указанного на паспортной табличке устройства.
Если сетевой шнур поврежден, его замена должна быть выполнена производителем, его 
сервисным агентом или квалифицированным лицом для предотвращения опасности.
Установите персонал и кондиционеры, чтобы устранить статическое электричество 
во время установки кондиционера.

Не устанавливайте кондиционер в месте, где существует опасность утечки огнеопасного 
газа. В случае утечки газа накопление газа возле кондиционера может вызвать возгорание.

При следовании инструкциям в данном руководстве по установке, установите дренажную трубу в 
соответствии с местными стандартами, чтобы обеспечить правильное отведение воды от устройства. 
Неправильная установка дренажной трубы может привести к утечке воды внутри помещения.

Затяните гайки согласно указанному методу, например, с помощью динамометрического ключа. Если гайки 
недостаточно затянуты, они могут треснуть после длительного использования, вызвав утечку хладагента.
Проверьте состояние устройства и примите необходимые меры, чтобы предотвратить использование 
устройства на открытом воздухе в условиях дождя.
Небольшие металлические части, имеющие контакт с электрическими деталями, могут вызывать сбои, дым 
или пожар. Пожалуйста, проинструктируйте клиента, чтобы он содержал устройство в чистоте.

Температура в контуре хладагента и температура бака могут быть очень высокими, держите их подальше от 
медных труб, которые не термически изолированы.

Установка внутреннего блока и соединительной трубы не допускается на внутренней стороне.

(A) Прочтите предупреждения. (B) Предупреждения 
о пожаре.

(C) Предупреждения на упаковочной коробке.

прочитать руководство
оператора

руководство оператора,
инструкция по эксплуатации

сервисный индикатор
прочтите техническое

руководство
осторожно риск

пожара наклеить на упаковочную коробку наружного блока

осторожно риск пожара прочитать руководство оператора
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Меры предосторожности при установке и обслуживании
Перед началом работы с системами, содержащими огнеопасные хладагенты, необходимо провести 
проверку безопасности, чтобы минимизировать риск возгорания. При ремонте системы охлаждения 
строго соблюдайте следующие меры предосторожности:

Все технические специалисты и другие лица, работающие в непосредственной близости, должны 
быть проинформированы о характере проводимых работ. Работы в замкнутых пространствах должны 
быть исключены. Зона вокруг рабочей области должна быть огорожена. Убедитесь, что условия 
в данной зоне позволяют контролировать огнеопасные материалы.

Зона должна быть проверена с помощью подходящего детектора хладагента до и во время работы, 
чтобы убедиться, что оборудование используется в потенциально огнеопасной атмосфере. Убедитесь, 
что обнаружение утечек оборудования подходит для огнеопасных хладагентов, т.е. неискрящееся, 
адекватно герметизированное и встроенное.

Если будут проводиться работы с системой охлаждения или связанными компонентами, необходимо 
иметь под рукой подходящее оборудование для тушения пожара. Иметь сухой порошковый или CO2 
огнетушитель рядом с зарядной зоной.

Лица, проводящие работы, связанные с системой охлаждения, в которых используется огнеопасный 
хладагент, должны избегать нахождения рядом с источниками возгорания, поскольку это может 
привести к риску пожара или взрыва. Все возможные источники возгорания, включая сигаретный 
дым, должны быть достаточно удалены от места установки, ремонта, удаления и утилизации, чтобы 
предотвратить утечку огнеопасного хладагента в окружающее пространство. Перед началом работ 
зона вокруг оборудования должна быть осмотрена на предмет наличия огнеопасных материалов и 
риска возгорания. В зоне работы должны быть установлены знаки "Курение запрещено".

Убедитесь, что зона внутри или вокруг рабочей зоны надлежащим образом вентилируется до начала
работы с системой или проведения любых работ. Вентиляция должна продолжаться в течение всего 
времени работы, чтобы безопасно удалять любые выбросы хладагента, и предпочтительно выводить 
их наружу в атмосферу.

Если электрические компоненты меняются, они должны соответствовать своему назначению и 
техническим характеристикам. Во всех случаях необходимо следовать рекомендациям по 
обслуживанию и ремонту, установленным производителем. Если возникают сомнения, обратитесь 
за помощью в технический отдел производителя. Контрольные точки: зарядка по согласованию с 
размером комнаты, в которой установлены части, содержащие хладагент; вентиляция машинного 
зала или автоматическое оборудование должны находиться в рабочем состоянии и не должны быть 
заблокированы

Ремонт и обслуживание электрических компонентов должны включать начальные проверки 
безопасности и процедуры инспекции компонентов. Если обнаружен дефект, который может 
поставить под угрозу безопасность, ни одно электрическое питание не должно быть подключено 
к цепи, пока дефект не будет устранен. Если дефект не может быть устранен сразу и для 
продолжения работы требуется адекватная временная изоляция, это должно быть 
соответствующим образом организовано. Первоначальные проверки безопасности должны включать: 
разрядка конденсаторов должна выполняться безопасным образом, чтобы избежать 
искрообразования; необходимо убедиться, что в системе нет открытых источников огня или других 
опасностей; требуется провести контроль заземления на непрерывной основе.

При проведении ремонта герметичных компонентов все источники электричества должны быть 
отключены от ремонтируемого оборудования перед снятием любых герметичных крышек или деталей. 
Если это невозможно, необходимо обеспечить безопасное удаление компонентов, чтобы предупредить 
возможную утечку или возникновение опасной ситуации

Ремонт герметичных компонентов
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Особое внимание следует уделять следующим моментам, чтобы убедиться, что при работе 
с электрическими компонентами корпус не изменен таким образом, чтобы уровень защиты был 
нарушен. Убедитесь, что устройство надежно закреплено; убедитесь, что уплотнения или 
уплотнительные материалы не износились до такой степени, что они больше не выполняют 
свою функцию предотвращения попадания огнеопасной атмосферы. Запасные части должны 
соответствовать спецификациям производителя
ПРИМЕЧАНИЕ:** Использование силиконового герметика может снизить эффективность некоторых 
типов оборудования для обнаружения утечек. Внутренне безопасные компоненты не нужно 
изолировать перед началом работы с ними.

Не применяйте постоянную индуктивную или емкостную нагрузку на цепь без предварительной 
проверки, что это не приведет к превышению допустимого напряжения и тока на используемом 
оборудовании.

Внутренне безопасные компоненты — это единственные типы компонентов, с которыми можно 
работать в условиях огнеопасной атмосферы. Испытательное оборудование должно быть таким же, 
как и на месте установки. Заменяйте компоненты только на детали, указанные производителем. 
Другие детали могут привести к возгоранию хладагента в атмосфере в случае утечки.

Проверьте, чтобы кабельные линии не подвергались износу, коррозии, чрезмерному давлению, 
вибрации, острым краям или любым другим негативным воздействиям окружающей среды. 
Проверка должна также учитывать влияние старения или постоянной вибрации от таких 
источников, как компрессоры или вентиляторы.

Ни при каких обстоятельствах не должны использоваться потенциальные источники возгорания 
для поиска или обнаружения утечек хладагента. Не следует использовать галогенную горелку 
(или любое другое устройство для обнаружения с открытым пламенем).
Следующие методы обнаружения утечек считаются приемлемыми для систем, содержащих 
огнеопасные хладагенты. Электронные детекторы утечек должны использоваться для обнаружения 
утечек хладагента, но их чувствительность может быть недостаточной или им может потребоваться 
повторная калибровка. (Оборудование для обнаружения должно быть откалибровано в свободной 
от хладагента зоне.) Убедитесь, что детектор не является потенциальным источником возгорания и 
подходит для использования с хладагентом. Оборудование для обнаружения утечек должно быть 
настроено на процент НПП хладагента и откалибровано в соответствии с используемым хладагентом, 
и максимально допустимый процент утечки (25% максимум) должен быть подтвержден.

Если подозревается утечка, все открытые источники огня должны быть удалены/потушены.

Если обнаружена утечка хладагента, которая требует пайки, весь хладагент должен быть извлечен
из системы или изолирован (с помощью отсечных клапанов) до начала процесса пайки. Затем 
систему следует промыть азотом (OFN), прежде чем продолжать процесс пайки.

При вскрытии холодильного контура для ремонта или по любой другой причине необходимо 
соблюдать передовые методы работы, особенно если рассматривается возможность возгорания. 
Следующие процедуры должны быть соблюдены: Удаление хладагента; Промыть контур 
инертным газом; Эвакуация; Открыть контур путем резки или пайки.

Жидкости для обнаружения утечек подходят для использования с большинством хладагентов, 
но использование моющих средств, содержащих хлор, следует избегать, так как хлор может 
реагировать с хладагентом и вызывать коррозию медных трубопроводов.

Ремонт внутренне безопасных компонентов

Обнаружение утечек

Удаление и эвакуация
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Вывод из эксплуатации

Процедуры зарядки

Хладагент должен быть собран в подходящие баллоны для утилизации. Система должна быть промыта 
азотом (OFN), чтобы сделать устройство безопасным. Этот процесс может потребовать повторения несколько 
раз. Компрессированный воздух или кислород не должны использоваться для этой задачи. Промывка должна 
быть выполнена путем создания вакуума в системе с OFN и продолжения этой операции до тех пор, пока не 
будет достигнуто рабочее давление, затем следует оставить систему в атмосфере и, наконец, опустить ее до 
вакуума. Этот процесс должен быть повторен до тех пор, пока в системе не останется хладагента; затем 
финальная промывка OFN должна быть выполнена перед снижением системы до атмосферного давления, чтобы 
можно было приступить к замене клапанов. Убедитесь, что выпускное отверстие вакуумного насоса находится 
вдали от любых источников возгорания и что имеется вентиляция

В дополнение к стандартным процедурам зарядки необходимо следовать следующим требованиям:
Убедитесь, что при использовании зарядного оборудования не происходит перекрестного загрязнения различных 
хладагентов. Шланги или трубопроводы должны быть как можно короче, чтобы минимизировать количество 
хладагента, оставшегося в них. Баллоны должны храниться вертикально; убедитесь, что система охлаждения 
правильно герметизирована перед зарядкой системы хладагентом. Пометьте систему, когда зарядка завершена 
(если она еще не завершена); необходимо проявить крайнюю осторожность, чтобы не переполнить систему 
хладагентом.

Перед перезарядкой система должна быть протестирована на герметичность с использованием азота (OFN). 
Система должна быть протестирована на герметичность после завершения зарядки, но до ввода в эксплуатацию.
Перед уходом с места должна быть проведена дополнительная проверка на наличие утечек

Перед выполнением этой процедуры важно, чтобы техник был полностью знаком с оборудованием и всеми его 
деталями. Рекомендуется следовать передовым практикам и гарантировать, что все хладагенты безопасно 
утилизируются. Перед началом задачи необходимо провести анализ масла и хладагента, а также взять образец
для повторного использования утилизированного хладагента. Важно обеспечить наличие электрического питания 
перед началом задачи.

a) Ознакомьтесь с оборудованием и его эксплуатацией.

b) Обесточьте систему.

c) Перед началом процедуры убедитесь, что: доступно механическое оборудование для обращения с 
хладагентными баллонами; все средства индивидуальной защиты доступны и правильно используются; 
оборудование для восстановления и баллоны соответствуют стандартам.

d) Откачайте собственный хладагент, если это возможно.

e) Если откачка невозможна, создайте коллектор, чтобы хладагент мог быть удален из различных
частей системы.

f) Убедитесь, что баллон установлен на весах перед началом процесса восстановления.

g) Запустите машину для восстановления и работайте в соответствии с инструкциями производителя.

h) Не переполняйте баллоны. (Не более 80% жидкого заряда).

i) Не превышайте максимальное рабочее давление баллона, даже временно.

j) Когда баллоны заполнены правильно и процесс завершен, убедитесь, что баллоны и оборудование удалены 
с места быстро, и все линии отсечки в системе закрыты.

k) Восстановленный хладагент не должен быть заправлен в другую систему охлаждения, если он не был 
очищен и проверен.
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Восстановление хладагента
При удалении хладагента из системы, будь то для обслуживания или вывода из эксплуатации, рекомендуется 
соблюдать передовые методы, обеспечивающие безопасное удаление всех хладагентов. При переносе хладагента 
в баллоны убедитесь, что используются только подходящие баллоны для утилизации хладагента. Убедитесь, что 
доступно достаточное количество баллонов для хранения общего заряда системы. Все баллоны должны быть
использованы и назначены для восстановления хладагента, промаркированы для этого хладагента (т.е. 
специальные баллоны для восстановления хладагента). Баллоны должны быть оснащены предохранительными 
клапанами и отключающими клапанами в рабочем состоянии. Пустые баллоны для утилизации должны быть
эвакуированы и, если возможно, охлаждены перед началом процесса восстановления.

Оборудование для восстановления должно быть в рабочем состоянии с набором инструкций по работе, которое 
находится под рукой и подходит для восстановления огнеопасных хладагентов.

Восстановленный хладагент должен быть возвращен поставщику хладагента в подходящем баллоне для утилизации 
и с соответствующей накладной на передачу отходов. Не смешивайте хладагент в новых установках и особенно 
не в баллонах..

Если компрессоры или компрессорное масло должны быть удалены, убедитесь, что они были эвакуированы до 
приемлемого уровня, чтобы убедиться, что огнеопасный хладагент не остался в смазочном материале. Процесс
эвакуации должен быть завершен до возврата компрессора в систему. Только электрический подводящий к 
компрессору провод должен быть отсоединен для ускорения процесса. Если из системы сливается масло, это 
должно быть выполнено безопасно..

Пространство для загрузки хладагента R32 нельзя закрывать в процессе транспортировки. Принимаются меры 
предосторожности для предотвращения электростатических воздействий в процессе транспортировки. В процессе 
транспортировки, погрузки и разгрузки необходимо принимать меры предосторожности, чтобы кондиционер не 
был поврежден
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Частота мерцания 
лампы

частота мигания 
индикатора 

таймера
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Частота мерцания 
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Пояснение: автоматический режим охлаждения и обогрева реализован в соответствии с этой таблицей.
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Характеристики Ед.  
изм. GRI/GRO-07IC3

Производительность

Охлаждение кВт 2,05(600~2300) 2,635(600~2800) 3520(600~3700) 5,280(1170~5420) 7,035(1500~7500)

Обогрев кВт 2,635(600~2900) 3,520(600~3700) 5,280(1170~5570) 7,035(1500~7500)

Потребляемая
мощность

Охлаждение кВт 0,638(300~1100) 0,821(300~1300) 1,096(300~1980) 1,645(300~2500) 2,191(350~2700)

Обогрев кВт 0,565(300~1100) 0,731(300~1300) 0,975(300~1980) 1,462(300~2500)1,948(350~2700)

Уровень шума

Внутренний 
блок

дБ (А) 29/33/38/40 29/33/38/40 30/33/38/41 33/36/39/42 37/40/43/46

Внеш. блок дБ (А) 50 50 51 54 56

Рабочий ток

Охлаждение А 2,9 3,71 4,97 7,44 9,95

Обогрев А 2,66 3,38 4,48 6,71 8,90

Размеры (ШхГхВ)

Внутренний 
блок

мм 750х265х194 750х265х194 750х265х194 855х278х194 920х312х220

Внешний 
блок

мм 620х234х440 620х234х440 680х234х473 776х270х544 845х300х627

Вес Внутр./внеш. кг 7,5/17,5 7,5/17,5 8/20,0 9/24,0 11,5/30

Диаметр труб
Жидкость мм

(дюйм) 6,35 (1/4) 6,35 (1/4) 6,35 (1/4) 6,35 (1/4) 6,35 (1/4)

Газ мм
(дюйм) 9,52 (3/8) 9,52 (3/8) 9,52 (3/8) 12,7 (1/2) 12,7 (1/2)

Коэффициент 
энергоэффективности

EER 3,22 3,21 3,21 3,21 3,21

COP 3,63 3,61 3,61 3,61 3,61
Класс энергоэффективности (охл./ oбогр.) А/А А/А А/А А/А A/A
Электрическое питание В/Гц/Ф 220~240/50/1

Расход воздуха
3м/час 450 500 600 750 950

Мах длина трассы/
Мах перепад высот

м 5/10 5/10 5/10 5/10 5/10

Хладагент                 /Масса хладагента тип/кг R32/0,30 R32 /0,30 R32/0,42 R32/0,56 R32/0,80
Рабочий диапазон 
наружной 
температуры

Охлаждение/
нагрев 

°С -15 ~ +48 -15 ~ +48 -15 ~ +48 -15 ~ +48 -15 ~ +48

Компрессор GREE GREE GMCC HIGHLY GMCC

Размеры с 
упаковкой (ШхГхВ)

Внутренний 
блок

мм 820х335х268 820х335х268 820х335х268 920х353х268 988х374х298

Внешний блок мм 715х315х495 715х315х495 785х330х530 897х375х605 970х410х682

Вес брутто Внутр./внеш. кг 8,5/19,0 8,5/19,0 9,0/22,0 10,5/26,0 13,0/33,0

Кабель силового питания 3х1,5 3х2,5 3х2,5 3х2,5 3х2,5

Подключение
к внешнему или 
внутреннему бл.

Межблочный кабель 4х1,5 4х1,5 4х2,5 4х2,5 4х2,5

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

GRI/GRO-09IC3 GRI/GRO-12IC3 GRI/GRO-18IC3 GRI/GRO-24IC3

2,05(600~2400)

жил/мм2

жил/мм2

к внешнему или 
внутреннему бл.

к внешнему или 
внутреннему бл.

к внешнему или 
внутреннему бл.

к внешнему или 
внутреннему бл.

бренд
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Дата продажи, подпись продавца и печать организации

СВЕДЕНИЯ О ПОКУПАТЕЛЕ (собственнике):

Ф.И.О.
Адрес
Телефон

ВНИМАНИЕ!

Бесплатный ремонт систем кондиционирования AIRGREEN с устранением установленных заводских 
дефектов производится в течение 36 месяцев со дня продажи изделия покупателю, при соблюдении им 
инструкции по эксплуатации.
После приёмки оборудования покупателем претензии к комплектности и внешнему виду не принимаются. 
В гарантийном талоне должны быть указаны (полностью и разборчиво) следующие данные: название 
модели, серийные номера, дата продажи, контактные данные и печать компании продавца, контактные 
данные покупателя (Ф.И.О., адрес, телефон).
Стоимость работ по монтажу/демонтажу кондиционера, одного или нескольких его блоков, не включена в 
стоимость изделия, не входит в перечень работ, выполняемых в рамках гарантийного обслуживания.

С правилами ухода за изделием, эксплуатации, подключения изделия к электрической сети, пожарной 
безопасности и условиями гарантийных обязательств ознакомлен(а). Претензий по комплектности, внешнему 
виду и состоянию не имею, механические повреждения отсутствуют. Инструкцию  производителя на русском 
языке получил(а).
Информацией по особенностям подключения и функционирования приобретённого оборудования, а также 
совместимости его с другими устройствами располагаю в полном объёме.

М.П.
Торгующей организации Подпись покупателя

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН №

МОДЕЛЬ:
Внутренний блок
Наружный блок

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР (содержит дату изготовления):
Внутренний блок
Наружный блок

ТОРГУЮЩАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ:
Наименование, адрес, телефон
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Повреждения оборудования при транспортировке.
Механические  повреждения  изделия  как  внутреннего, так и внешнего характера.
Нарушения, связанные с выполнением монтажа, эксплуатации, ошибочными действиями
при использовании и обслуживании изделия.
Подключение к электросети с недопустимыми характеристиками и параметрами для данного 
оборудования.
Ремонтные работы, разборка оборудования, технические изменения, изменения конструкции, 
проведённые в гарантийный период не авторизованными сервисными центрами, самостоятельно
или третьими лицами.
Если в установленном порядке не согласовано размещение (подключение) данного изделия с 
уполномоченными организациями (когда получение письменного согласования необходимо в 
соответствии с требованиями локальных нормативных актов либо закона РФ).
Механические повреждения, вызванные попаданием в/на оборудование посторонних предметов, 
жидкостей, птиц, насекомых, грызунов и т.д.
Использование бытовой системы кондиционирования для коммерческих целей и не по назначению.
В случае выхода из строя изделия при попадании молнии, обгорании нулевого провода, при коротком 
замыкании и скачке напряжения в электрической сети, а также в случаях подачи некачественной 
электрической энергии.
Гарантийные обязательства не распространяются на детали отделки, фильтры, батареи, источники 
постоянного питания и прочие детали, обладающие ограниченным сроком использования.
Наличие дефектов, вызванных стихийными бедствиями и действиями третьих лиц (затоплением, 
пожаром, взломом, кражей).
Гарантия на оборудование не сохраняется если техническое обслуживание не проводилось своевременно, 
что привело к выходу из строя оборудования. Под своевременным техническим обслуживанием 
подразумевается очистка внутреннего и наружного блоков, фильтров, теплообменников, проверка 
рабочих параметров кондиционера, дозаправка хладагента (при необходимости). Техническое 
обслуживание должно проводиться не реже двух раз в год.
В случае неправильного подбора оборудования по производительности.

Производитель рекомендует проводить техническое обслуживание в течение всего срока эксплуатации. 
Регулярное обслуживание увеличит срок эксплуатации и снизит риск появления неисправности.

ВНИМАНИЕ!
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ.

ПОКУПАТЕЛЮ МОЖЕТ БЫТЬ ОТКАЗАНО В БЕСПЛАТНОМ ГАРАНТИЙНОМ 
ОБСЛУЖИВАНИИ В СЛЕДУЮЩИХ СЛУЧАЯХ:

Прежде чем приступить к чистке и/или обслуживанию
агрегата, следует отключить его от сети.

1.
2.
3.

4.

5.

6.

7.

8.
9.

10.

11.

12.

13.
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www.airgreen-climat.ru 

Изготовитель: Guangxi Chigo Green Import and Export Co., Ltd
(Гуанси Чиго Грин Импорт энд Экспорт Ко., Лтд)
Адрес изготовителя: NO.2 Yinzishan North Road Chuanshan Town Liujiang District, 
Liuzhou CN (Китай, №2 Иньцзишань Норт Роуд Чжуаньшань Таун район Люцзян, 
Лючжоу)
Импортер: ООО «ВИЗОР»
Юридический адрес: 141401, Московская область, городской округ Химки,  г. 
Химки, ул. Жуковского, д. 10, помещение 33
Фактический адрес: 125599, Москва, ул. Маршала Федоренко, д. 15
Тел.: +7(495) 967-6576
Е-mail: vizor753@gmail.com
Дата изготовления изделия: смотри на упаковке
Данное оборудование соответствует Техническому регламенту Таможенного союза 
ТР ТС 004/2011 "О безопасности низковольтного оборудования" и Техническому 
регламенту Таможенного союза ТР ТС 020/2011 "Электромагнитная совместимость 
технических средств".
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